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Úvod

Úvod
Tato kniha je určena fyzioterapeutům, rehabilitačním lékařům a stu-
dentům fyzioterapie, kteří se chtějí naučit ve svém oboru komuniko-
vat anglicky, a to jak se svými pacienty, tak v odborných diskuzích se 
svými kolegy. Kniha byla psána s úmyslem přehledně zmapovat celou 
oblast fyzioterapie s důrazem na slovní zásobu a obraty, které bude 
terapeut potřebovat v praxi. Snažila jsem se zachovat vysokou odbor-
nou úroveň textu i po stránce fyzioterapie, avšak je třeba podotknout, 
že diagnózy a metody v knize uvedené nejsou vyčerpávající.

Učebnice předpokládá znalost obecné angličtiny a gramatiky ale-
spoň na mírně až středně pokročilé úrovni. Věnuje se hlavně slovní 
zásobě a  typickým obratům používaným ve fyzioterapii. Součástí 
každé kapitoly jsou pestrá cvičení, která čtenáři pomůžou procvi-
čit si a upevnit nově získané vědomosti. Gramatické jevy učebnice 
vysvětluje minimálně, pouze upozorňuje na časté chyby či typické 
gramatické struktury.

Ve zdravotnické angličtině pochází podobně jako v češtině mno-
ho odborných výrazů z latiny. Na rozdíl od češtiny však angličtina 
často velmi výrazně mění výslovnost těchto slov. Vřele čtenáři do-
poručuji ověřit si výslovnost odborných termínů např. ve výborném 
webovém slovníku „Dictionary.com“ dostupném na <http://dicti-
onary.reference.com/>, kde je možné si výslovnost poslechnout na 
audiozáznamu.

Dalším specifikem zdravotnické angličtiny je hojné a oblíbené 
užívání zkratek, zejména v písemné komunikaci, při vedení doku-
mentace, ale i v běžné mluvě. Do knihy jsem proto zařadila kapitolu 
„Documentation“ týkající se způsobu psaní dokumentace a kapito-
lu „Abbreviations,“ v níž čtenář nalezne seznam často používaných 
zkratek.

V neposlední řadě je třeba upozornit na rozdíly mezi britskou (BrE) 
a americkou angličtinou (AmE). Britská angličtina je celkově konzer-
vativnější a složitější. Americká angličtina má ve způsobu psaní slov 
(spelling) tendenci zjednodušovat zdvojené souhlásky a samohlásky. 
Např. oedema (BrE) x edema (AmE), programme (BrE) x program 
(AmE), orthopaedic (BrE) x orthopedic (AmE). Text této učebnice 
jsem po stránce zápisu sjednotila tak, aby odpovídal britským nor-
mám.

+
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Angličtina pro fyzioterapeuty

Angličtina je velmi bohatý jazyk s mnohem větší slovní zásobou 
než čeština. Tam, kde čeština používá k označení nějakého jevu je-
den ustálený výraz, nalezneme v angličtině často několik možných, 
vzájemně zastupitelných výrazů. Každá země či skupina lidí pak má 
své „oblíbené výrazy“. To platí i pro angličtinu zdravotnickou. Např. 
pro proleženinu (dekubitus) zná angličtina tyto výrazy: pressure 
sore, bed sore, bed ulcer, pressure ulcer, decubitus ulcer. Snažila jsem 
se v knize uvádět pokud možno výrazy často používané, eventuálně 
zmínit další možné varianty.

Pro zlepšení porozumění mluvenému slovu čtenáři doporučuji 
využít možnosti, které nabízí internet. Mnoho videozáznamů z ob-
lasti fyzioterapie je možné nalézt na webových stránkách Youtube. 
Je třeba vhodně zvolit výraz, který zadáváme do vyhledávání např. 
„physical therapy exercise,“ „physical therapy treatments,“ „posture 
evaluation,“ a mít trpělivost prokousat se některými méně kvalitními 
záznamy k těm kvalitnějším.

Kromě již zmíněných odkazů stojí při studiu zdravotnické anglič-
tiny za návštěvu následující webové stránky:

Fórum fyzioterapie: <http://www.physiobob.com/forum/>
Mezinárodní encyklopedie rehabilitace: <http://cirrie.buffalo.

edu/encyclopedia/contents.php?language=en>
Standardy a protokoly: <http://www.brighamandwomens.org/

RehabilitationServices/StandardsofCare.aspx?sub=1>
<http://www.suncoastseminars.com/id9.html>
<http://www.cyberpt.com/cyberptprotocols.asp>
Encyklopedie ošetřovatelství a nelékařských profesí: <http://

www.enotes.com/nursing-encyclopedia>
Při studiu pak jistě objevíte ještě mnoho dalších užitečných strá-

nek.
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Poděkování
Na tomto místě bych velmi ráda poděkovala všem svým přátelům 
a rodině, kteří mě v myšlence tuto knihu napsat podporovali. Velký 
dík patří zejména Petře Skoumalové za pročtení většiny kapitol a cen-
né připomínky týkající se formy i odborného obsahu a terminologie. 
Dále bych ráda poděkovala Evě Pospíšilové za velké povzbuzení a op-
timismus do začátku a za zapůjčení odborné literatury a informace 
o  fyzioterapii v Saúdské Arábii. Staňka Jakubcová a James Khoury 
byli neocenitelnými poradci v otázkách jazykové stránky díla a také 
jim za jejich pomoc velmi děkuji.

Poděkování
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1Physiotherapy (also Physical therapy)

1	 Physiotherapy (also Physical therapy)

Poznámka autorky: Ve Velké Británii se používá spíše termín 
„physiotherapy“ a „physiotherapist“, zatímco v USA je běžněj-
ší výraz „physical therapy“ a „physical therapist (PT).“

Physiotherapy isn’t just massage!
Physiotherapists are health care professionals who diagnose and 

treat people of all ages who have medical problems or other health-re-
lated conditions that limit their abilities to move and perform functi-
onal activities in their daily lives. Physiotherapists work with a broad 
variety of physical problems, especially those associated with the 
musculoskeletal, nervous, cardiovascular and respiratory systems.

Core skills used by physiotherapists include manual therapy, the-
rapeutic exercise and the application of physical therapy modalities. 
Physiotherapists try to bring the patients into an active role to help 
make the best of their independence and function.

1.1.	 Areas of physiotherapy

Bellow are listed some areas physiotherapists work in.
Outpatients (OP), ambulance: treating spinal and joint pro-

blems, accidents and sports injuries.

Poznámka autorky: Anglický výraz „ambulance“ znamená 
„záchranka.“ Ambulance se do angličtiny překládá jako „out-
patient clinic“. „Outpatients“ jsou ambulantní pacienti, za-
tímco pro hospitalizované pacienty používá angličtina výraz 
„inpatients.“

Intensive care units (ICU), jednotky itenzivní péče: keeping lim-
bs mobile and chest clear.

Cardiopulmonary rehabilitation, kardiopulmonární rehabili-
tace: treating patients with cardiopulmonary disorders or those who 
have had cardiac or pulmonary surgery.


